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Only for Android

To customize noise reduction settings and update the earphones' firmware, please scan the QR code to download the
HUAWEI Al Life app. You can then add HUAWEI FreeLace Pro to the device list within the app.

@ Power-on/off
-

Press and hold the Power button for 2s to power your earphones on or off.

© - To restore the earphones to their factory settings, press and hold the Power button for 10s until the indicator flashes red.
Once this is done, the earphones will restart.
« Automatic power-off: The earphones remain attached for a long time, or Bluetooth has disconnected.

HatucHete n 3a4pbxXTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHeTOo B NMpoAb/IKeHne Ha 2 CeKyHaN, 3a Aa BKIKOUUTE WU U3KNKOYNTE
cnywankuTe cu.

© - 32 na BbacTaHoBNUTE (habBPUUHITE HACTPOIKM Ha CYLIANKWTE, HATUCHETE U 3aApbXTe ByTOHA 33 3aXpaHBaHETO B
npoab/mkeHne Ha 10 cekyHaM, AOKATO MHAMKATOPBT 3aMura B YepBeHo. Cnep TOBa C/lyLIankuTe Lie Ce pecTapTupar.

* ABTOMaTWUHO W3K/HOUBAHE: CMyLIANKUTE Ca CBbP3aHu 3a Ab/TbI Mepuoz, oT BpeMe Wnv Bpb3kata ¢ Bluetooth e npexkbcHana.
Da biste ukljucili ili iskljucili slusalice, pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde.
© - Da biste vratili slusalice na tvornitke postavke, pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 10 sekundi dok
pokazatelj ne zatreperi crveno. Slusalice ¢e se nakon toga ponovno pokrenuti.
« Automatsko iskljucivanje: ako slusalice ostanu dugo prikljucene ili se prekine Bluetooth veza.
Pro zapnuti nebo vypnuti svych sluchatek stisknéte tlacitko napéjeni a podrzte jej po dobu 2 s.

© - Chcete-li sluchatka obnovit do tovarniho nastaveni, stisknéte tlacitko napdjeni a podrzte ho po dobu 10 s, dokud kontrolka
nezacne blikat cervené. Jakmile bude toto hotovo, sluchatka se restartuji.

« Automatické vypnuti: Sluchatka jsou pripojena dlouhou dobu nebo doslo k odpojeni Bluetooth.
Tryk pa taend/sluk-knappen, og hold den nede i 2 sekunder for at taende eller slukke dine eretelefoner.

© - Hvis du vil nulstille oretelefonerne til deres fabriksindstillinger, skal du trykke pa teend/sluk-knappen i 10 sekunder, indtil
indikatoren blinker redt. Nar dette er gjort, genstarter oretelefonerne.
« Automatisk slukning: @retelefonerne forbliver tilsluttede i lang til, eller Bluetooth er blevet frakoblet.
Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om uw oordopjes in of uit te schakelen.
« Als u de fabrieksinstellingen van de oordopjes wilt herstellen, houdt u de aan/uit-knop 10 seconden ingedrukt totdat het
indicatielampje rood knippert. Zodra dit is gedaan, zullen de oordopjes opnieuw starten.
« Automatisch uitschakelen: de oordopjes blijven lange tijd aangesloten of Bluetooth heeft de verbinding verbroken.

Korvaklappide sisse- voi valjaliilitamiseks hoidke toitenuppu 2 s all.
© - Korvaklappide tehasesétete taastamiseks vajutage toitenuppu ja hoidke seda 10 s all, kuni néidik hakkab punaselt vilkuma.
Parast seda toimingut korvaklapid taaskaivitatakse.
« Automaatne valjalulitus: néépkuularid on pikka aega tihendatud olnud v&i Bluetooth-iihendus on katkestatud.

Kytke kuulokkeiden virta paalle tai pois paalta painamalla virtapainiketta 2 sekuntia.
© - Palauta kuulokkeet tehdasasetuksiin painamalla virtapainiketta 10 sekuntia, kunnes merkkivalo vilkkuu punaisena. Kun
tdma on tehty, kuulokkeet kdynnistyvat uudelleen.
« Automaattinen sammutus: kuulokkeet ovat olleet kiinni pitkaan tai Bluetooth-yhteys on katkaistu.
. Pour allumer ou éteindre vos écouteurs, appuyez sur le bouton Marche/Arrét pendant deux secondes.
© - Pour restaurer les parametres par défaut des écouteurs, maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrét pendant une dizaine
de secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en rouge. Apres quoi, les écouteurs redémarreront.
« Extinction automatique : Les écouteurs sont restés attachés longtemps ou le Bluetooth s'est déconnecté.
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste fiir 2 Sekunden gedriickt, um die Kopfhérer ein- oder auszuschalten.
© - Um die Werkseinstellungen der Kopfhérer wiederherzustellen, halten Sie die Ein-/Aus-Taste fiir 10 Sekunden gedriickt, bis
die Anzeige rot blinkt. AnschlieBend werden die Kopfhorer neu gestartet.
« Automatisches Ausschalten: Die Ohrhorer sind fiir langere Zeit angeschlossen, oder die Bluetooth- Verblndung wurde getrennt.

B Natote mapatetapéva to KoL EVEPYOTIOINONG YA 2 SEUT. YIA VA EVEPYOTIOOETE f) VA ATEVEPYOTIOTETE T
aKOUOTIKA 0aG.

O - Na va enavagépete 1@ AKOUOTIKA OTIG EPYOOTAOLAKEG PUBKITELG TOUG, TIATHOTE TAPATETAPEVA TO KOUWTTE EVEpyoTTOinong
ya 10 Sevt. usxpl n ev8elKTIKr Auxvia va avapooProet he KOKKIVo Xpwia. Otav cupBei autd, Ba yivel emavekkivnan
TWV aKOUTTIKWYV.

+ Autopatn arnevepyoroinon: Ta aKoUOTIKA TIapapévouv cLVEESEUEVa Yia TIAPATETApEVO XPOVIKG Sldatnua 1 to Bluetooth
£XeL artoouVOEDEL.
@ A fuilhallgatok be- illetve kikapcsolasahoz 2 masodpercig tartsa nyomva a bekapcsolégombot.

0 - A fiilhallgaté g ari beallitasainak visszaallitdsdhoz 10 masodpercig tartsa nyomva a bekapcsolégombot, amig a jelz6fény
piros szinnel villogni nem kezd. Ha ez megtortént, a fiilhallgaté djraindul.

« Automatikus kikapcsolds: A fiilhallgaté hossz ideig csatlakozva marad, vagy a Bluetooth-kapcsolat megszakad.

Tieni premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per accendere/spegnere gli auricolari.
© - Per ripristinare le impostazioni di fabbrica degli auricolari, tieni premuto il pulsante di accensione per 10 secondi finché
l'indicatore non inizia a lampeggiare in rosso. Una volta completato, gli auricolari verranno riavviati.
 Spegnimento automatico: gli auricolari rimangono collegati per lungo tempo o il Bluetooth si disconnette.

Lai ieslégtu vai izslégtu austinas, nospiediet un 2 sekundes turiet baro3anas pogu.

© ° Lai austinas atjaunotu rlpnicas iestatijumus, nospiediet un 10 sekundes turiet barosanas pogu, lidz indikators mirgo
sarkana krasa. P&c tam austinas tiks restartétas.
* Automatiska izsl&gsana: ja austinas ilgstosi ir bijusas kopa vai ir partraukts Bluetooth savienojums.

(17 ] Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka 2 sekundes, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte ausines.

© . Norédami atkurti ausiniy gamyklines nuostatas, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka 10 sekundziy, kol
indikatorius ims mirkséti raudona spalva. Kai tai padarysite, ausinés bus paleistos i3 nau]o
« Automatinis iSjungimas: ausinés lieka prijungtos ilgai arba atjungiamas ,Bluetooth” rysys.
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Aby wigczy¢ lub wytaczy¢ stuchawki, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 s.

« Aby przywrécic ustawienia fabryczne stuchawek, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 10 sekund, az wskaznik
zacznie migac na czerwono. Po wykonaniu tej czynnosci stuchawki uruchomia sie ponownie.

« Automatyczne wytaczenie: stuchawki pozostawaty potaczone przez dtugi czas lub potaczenie Bluetooth zostato roztaczone.

Mantenha premido o botdo ligar/desligar durante 2 segundos para ligar/desligar os auriculares.

« Para restaurar as defini¢des de fabrica dos auriculares, Prlma continuamente o botao ligar/desligar durante 10 segundos
até que o indicador pisque a vermelho. Assim que isto for efetuado, os auriculares serdo reiniciados.

* Desligamento automatico: os auriculares permaneceram juntos durante um periodo prolongado ou o Bluetooth foi desligado.
Apasati lung butonul de alimentare timp de 2 s pentru a porni sau a opri cdstile.

* Pentru a restabili castile la setarile din fabricd, apasati lung butonul de pornire timp de 10 s pand cand indicatorul lumineaza
rosu intermitent. Dupa acest pas, c3stile vor reporni.
* Oprire automata: Castile raman atasate o perioada lunga de timp sau Bluetooth s-a deconectat.

Na zapnutie alebo vypnutie sliichadiel stlacte a podrzte stlacené tlacidlo napajania na 2 sekundy.

« Vyrobné nastavenia sltchadiel obnovite tak, Ze stlacite a podrZite tlacidlo napajania na 10 sekiind, kym indikator nezablika
nacerveno. Po dokonceni sa slichadla restartuji.

* Automatické vypnutie: ak st sliichadld spojené po dlhy cas alebo je odpojeny Bluetooth.
Za vklop ali izklop slusalk pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drZite 2 s.

« Ce Zelite slualke obnoviti na tovarniske nastavitve, pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite 10 s, dokler lu¢ka stanja
ne zacne utripati rdece. Po tem dejanju se bodo slusalke znova zagnale.

« Samodejni izklop: Slusalki sta dlje ¢asa pripeti ali pa je povezava Bluetooth prekinjena.

Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado durante 2 s para encender o apagar los auriculares.

« Para restablecer los ajustes de fabrica de los auriculares, mantenga pulsado el botén de encendido/apagado durante 10
segundos hasta que el indicador parpadee en rojo. Una vez hecho esto, los auriculares se reiniciaran.

» Apagado automatico: Los auriculares siguen conectados durante un largo periodo o la conexién Bluetooth ha finalizado.
Tryck pa och hall ned stromknappen i 2 sekunder for att sla pa eller av dina hérlurar.

« Aterstall hérlurarna till fabriksinstallningarna genom att trycka pa och halla ned strdmknappen i 10 sekunder tills indikatorn
blinkar rod. Efter detta startar horlurarna om.

« Stdng av automatiskt: Horlurarna forblir ihopsatta en lang tid eller Bluetooth har kopplats fran.
Trykk og hold stremknappen inne i 2 sekunder for & sla oretelefonene av og pa.

+ For 4 tilbakestille oretelefonene til fabrikkinnstillinger, trykk og hold av/p&-knappen inne i 10 sekunder til indikatoren blinker
redt. Nar dette er gjort, vil oretelefonene starte pa nytt.

. Slér seg av automatlsk Q)retelefonene har veert festet sammen lenge eller de har koblet fra Bluetooth

« Da biste slusalice vratili na njihova fabritka podesavanja, pritisnite i drZite taster za ukljucivanje i |skljucwanje 10 s dok
indikator ne pocne da treperi crvenom svetlos¢u. Kada se ovo zavrsi, slualice ¢e se ponovo pokrenuti.

+ Automatsko isklju¢ivanje napajanja: slusalice su ostale priklju¢ene duZzi vremenski period ili je Bluetooth veza prekinuta.
HaTUCHITb KHOMKY XWUBEHHS Ta YTPUMYATE il NPOTSroM 2 CeKyHA, L6 YBIMKHYTU YN BUMKHYTU HaBYLLIHUKW.

« LLL06 BiAHOBMTI 3aBOACHKI HANALUTYBAHHS HABYLUHMKIB, HATUCHITL KHOMKY XMBNEHHA Ta yTpumMyiTe ii npotarom 10 cekyHa,
[I0KM iHAMKATOP He NouHe 6/IMMaTH YepBOHMM. ics LIbOro HaByLIHUKKM Byfe nepe3aBaHTaXeHo.

* ABTOMaTWNYHE BUMKHEHHS: HaBYLLHWKW NiAKIOYEHO NPOTAroM TpuBanoro Yacy abo Bluetooth-niakntoueHHs po3’eaHaHo.
HaxmunTe n yp,ep)KMBalZTe KHOMKY NUTaHus 2 CeKyHAbl, UT06bI BK/TOUNUTL UK BbIK/TOUNTD HayLWHWNKN.

« Y106bI BOCCTAHOBUTH 3aBOACKUE HACTPOMKU HAYLLIHUKOB, HAXMWUTE W yAepXuBanTe KHOMKY NutaHus 10 cekyHa, noka
MHMKATOP He HauHeT MUraTb KPacHbIM LiBETOM. Moc/e 3Toro HayLHWKI NepesarpyssTcs.

* ABTOMATUYECKOE BbIK/HOUEHIE: HAYLLIHUKU AOMTO HAXOASTCS B MPUKPENNEHHOM APYr K Apyry COCTOsHMM, unu Bluetooth oTkntounncs.
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9 Pairing and connections

Pairing over Bluetooth

~-

1. Press and hold the Power button for 4s until the indicator flashes white.

2. With Bluetooth enabled on your phone, search for and pair with HUAWEI FreeLace Pro.
© Sswitch to the previous device: Press the Power button twice. Bluetooth must be enabled and working on that device.
1. HaTucHeTe 1 3apbXTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHETO B NMPOAbIKEHME Ha 4 CeKyHAM, OKAaTO MHAMKATOPBLT 3amura B 6s10.
2. Aktneupaiite Bluetooth Ha TenecboHa cu n notbpcete u caoete ¢ HUAWEI FreeLace Pro.
MpeBKtoUBaHe KbM NPeANLIHOTO YCTPOICTBO: HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe [Ba NbTu. Bluetooth Tps6ea na e
aKTUBMPaH 1 Aa paboTh Ha ToBa YCTPOICTBO.
1. Pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 sekunde, sve dok pokazatelj ne zatreperi u bijeloj boji.
2. Omogucite funkciju Bluetooth na telefonu, a zatim pretrazite uredaj HUAWEI FreeLace Pro i uparite telefon s uredajem.
@ Prebacivanje na prethodni uredaj: dvaput pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljugivanje. Bluetooth mora biti omogucen i
raditi na tom uredaju.
1. Stisknéte tlacitko napajeni a podrzte jej po dobu 4 s, dokud kontrolka nezacne blikat bile.
2. Na telefonu zapnéte Bluetooth, vyhledejte zafizeni HUAWEI FreeLace Pro a sparujte se s nim.
Pfepnéte zpét na posledni pfipojené zafizeni: Dvakrat stisknéte tlacitko napéjeni. Funkce Bluetooth musi byt zapnuta a
funkéni na zafizeni.
1. Tryk og hold p& taend/sluk-knappen i 4 sekunder, indtil indikatoren blinker hvidt.
2. Med Bluetooth aktiveret pa din telefon skal du sege efter og parre med HUAWEI FreeLace Pro.
Skift til den forrige enhed: Tryk to gange p& teend/sluk-knappen. Bluetooth vaere aktiveret og fungere pa denne enhed.
1. Houd de aan/uit-knop 4 seconden ingedrukt totdat het indicatielampje wit knippert.
2. Met Bluetooth ingeschakeld op uw telefoon, zoekt u naar en koppelt u met HUAWEI FreeLace Pro.

Overschakelen naar het vorige apparaat: druk twee keer op de aan/uit-knop. Bluetooth moet zijn ingeschakeld en werken
op dat apparaat.

1. Vajutage toitenuppu ja hoidke seda 4 s all, kuni ndidik hakkab valgelt vilkuma.

2. Kui teie telefonis on Bluetooth lubatud, otsige les ja siduge seadmega HUAWEI FreelLace Pro.

Eelmisele seadmele lulitumine: vajutage toitenuppu kaks korda. Seadmes peab Bluetooth lubatud olema ja toimima.
1. Paina virtapainiketta 4 sekunnin ajan, kunnes merkkivalo vilkkuu valkoisena.
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2. Kun Bluetooth on kdytossa puhelimessa, etsi HUAWEI FreeLace Pro ja muodosta sen kanssa laitepari.

Vaihda aiempaan laitteeseen: paina virtapainiketta kaksi kertaa. Bluetoothin taytyy olla kdytdssd ja toiminnassa
kyseisessd laitteessa.

1. Maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrét pendant quatre secondes jusqu'a ce que l'indicateur clignote en blanc.

2. Le Bluetooth étant activé sur votre téléphone, recherchez le HUAWEI FreeLace Pro et associez-le a votre téléphone.
Passer a l'appareil précédent : appuyez deux fois sur le bouton Marche/Arrét. Le Bluetooth doit étre activé et fonctionner
sur cet appareil.

1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste fiir 4 Sekunden gedriickt, bis die Anzeige weif blinkt.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf dem Telefon, suchen Sie nach HUAWEI FreeLace Pro und fiihren Sie eine Kopplung durch.

Zum vorherigen Gerat wechseln: Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste zweimal. Bluetooth muss auf diesem Gerét aktiviert sein
und funktionieren.
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2. Me 1t Aettoupyia Bluetooth evepyoroinpévn oto Aédpwvod oag, avaintriote to HUAWEI FreeLace Pro kat
SNUIOUPYAOTE AVToTOiYIoN ME aUTO.

MetaBacn oty mponyoUHeVn CUOKELN: MAtoTe To KOUTTL evepyortoinong SVo ¢opég. To Bluetooth mpémel va eivat
EVEPYOTIONUEVO KAL VA AELTOUPYEL OE AUTH T GUOKEUN.

1. Tartsa nyomva a bekapcsolégombot 4 masodpercig, amig a jelz6fény fehér szinnel villogni nem kezd.

2. A telefonon engedélyezze a Bluetooth-funkciét, keresse meg a HUAWEI FreeLace Pro késziiléket és parositsa.

Valtas az el6z6 késztilékre: Nyomja meg kétszer a bekapcsolégombot. A Bluetooth-funkciénak engedélyezve kell lennie és
miikddnie kell az adott késziiléken.

1. Tieni premuto il pulsante di accensione per 4 secondi finché l'indicatore non inizia a lampeggiare in bianco.

2. Con il Bluetooth attivato sul telefono, cerca e associa HUAWEI FreeLace Pro.

Per passare al dispositivo precedente: premi due volte il pulsante di accensione. Il Bluetooth deve essere attivato e in
funzione su quel dispositivo.

1. Nospiediet un 4 sekundes turiet baro3anas pogu, lidz indikators mirgo balta krasa.

2. Kad talruni ir iesp&jots Bluetooth, mekl&jiet ierici HUAWEI FreeLace Pro un savienojiet talruni ar to pari.

Parslégsana uz iepriekséjo ierici: divreiz nospiediet barosanas pogu. Attiecigaja iericé ir jabat iesp&jotam un jadarbojas
Bluetooth savienojumam.

1. Nuspauskite maitinimo mygtuka ir palaikykite 4 sekundes, kol indikatorius pradés mirkséti balta spalva.

2. Savo telefone jjunge ,Bluetooth” rysj, suraskite ir susiekite su HUAWEI FreeLace Pro.

Perjungimas j ankstesnj jrenginj: dukart paspauskite maitinimo mygtuka. Tame jrenginyje turi bati jjungtas ir veikti
,Bluetooth” rysys.

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 4 sekundy, az wskaznik zacznie migac na biato.

2. Po wtaczeniu Bluetooth w telefonie wyszukaj urzadzenie HUAWEI FreeLace Pro i sparuj je z telefonem.

Przetaczenie do poprzedniego urzadzenia: nacisnij dwukrotnie przycisk zasilania. Funkcja Bluetooth musi by¢ wtaczona i
dziata¢ na danym urzadzeniu.

1. Prima continuamente o botdo ligar/desligar durante 4 segundos até que o indicador pisque a branco.

2. Com o Bluetooth ativado no telemovel, procure e emparelhe com o HUAWEI FreeLace Pro.

Mudar para o dispositivo anterior: premir duas vezes o botdo Ligar/desligar. O Bluetooth deve estar ativado e a funcionar
nesse dispositivo.
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1. MatioTe TapATETapEVa T0 KOUUTTL EVEPYOTIOINONG yla 4 SeUT. LEXPL N VEEIKTIKA Auxvia va avaBooBroel e AEUKO XpWHa.

2

%) 1. Apasati lung butonul de pornire timp de 4 s pana cand indicatorul lumineaza alb intermitent.
2. Avand functia Bluetooth activata pe telefon, cutati si asociati-l cu HUAWEI FreeLace Pro.
© Comutare la dispozitivul anterior: Apasati butonul de pornire de doua ori. Functia Bluetooth trebuie sa fie activa pe
dispozitivul respectiv.
1. Stlacte a podrzte tlacidlo napéjania na 4 sekundy, kym indikator nezablika nabielo.
2. Na teleféne so zapnutym Bluetooth vyhladajte a sparujte sliichadld HUAWEI FreeLace Pro.

Prepnutie na predchadzajlice zariadenie: stlacte dvakrat tlacidlo napajania. Bluetooth musi byt zapnuty a funkény na
danom zariadeni.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drZite 4 s, dokler lucka stanja ne zacne utripati belo.

2. Ko je v telefonu omogocena povezava Bluetooth, poiscite napravo HUAWEI FreeLace Pro in napravi seznanite.
Pﬁ_klop na prejsnjo napravo: dvakrat pritisnite gumb za vklop/izklop. Bluetooth v tej napravi mora biti omogocen in
aktiven.

1. Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado durante 4 segundos hasta que el indicador parpadee en blanco.
2. Habilite la funcién Bluetooth en el teléfono y busque HUAWEI FreeLace Pro para realizar el enlace.

Seleccione el dispositivo anterior: Pulse el botén de encendido/apagado dos veces. La funcién Bluetooth debe haberse
habilitado y estar activa en ese dispositivo.

1. Tryck pa och hall ned strémknappen i 4 sekunder tills indikatorn blinkar vit.

2. Med Bluetooth aktiverat pa telefonen soker du efter och parkopplar med HUAWEI FreeLace Pro.
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1. Trykk og hold av/pa-knappen inne i 4 sekunder til indikatoren blinker hvitt.
2. Med Bluetooth aktivert pa telefonen, sok etter og par med HUAWEI FreeLace Pro.
Bytt til forrige enhet: Trykk to ganger pa av/pa-knappen. Bluetooth ma vaere aktivert og fungere pa enheten.

Bo

1. Pritisnite i drZite taster za ukljucivanje i iskljucivanje 4 s dok indikator ne po¢ne da treperi belom svetlos¢u.

2. Kada je Bluetooth omogucen na telefonu, potrazite slusalice HUAWEI FreeLace Pro i izvriite uparivanje sa njima.
Prebacivanje na prethodni uredaj: pritisnite taster za ukljuivanje i iskljucivanje dva puta. Bluetooth mora da bude
omogucen i da radi na tom uredaju.

1. HaTUCHITb KHOMKY XWB/IEHHS Ta yTpUMyiATe ii NpOTSrom 4 cekyHz, AOKW iHAMKATOP He NMouHe 6anmaTi 6innum.

2. YBimMkHyBLWW Bluetooth Ha TenecoHi, 3HaitaiTe HasyLwHUkn HUAWEI FreeLace Pro Ta 06'efHaiiTe NpucTpoi B napy.

MepeMUKaHHs Ha NPUCTPIN, 4O SKOTO BW MiAKMIOYANNCS paHille: ABiYi HATUCHITL KHOMKY XUBNeHHs. Bluetooth mae 6yTn
BBIMKHEHO Ha MpUCTPOI, 3 IKUM BU XOUeTe BIAHOBUTU NiAKMIOUEHHS.
1. HaxxmuTe v yiepXxuBaiiTe KHOMKY NUTaHUs 4 ceKyHAbl, MOKa WHAMKATOP He HauHeT MUraTb 6ebIM LIBETOM.
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2. Ha tenedpone BrtounTe Bluetooth, BbinonHuTte nonck HaywwHnkos HUAWEI FreeLace Pro v yCTaHOBUTE C HUMU COMpPsDKEHME.

]

MepekntoueHne Ha NpeaplayLiee YCTPOUCTBO: HAXKMUTE Ha KHOMKY NUTaHWs ABa pasa. Ha 3ToM ycTpoicTBe A0/MKeH BbiTb
BK/oYeH Bluetooth.

1. natluile/Dafvli 4 Sunfiaunszivinuaavamusnznsuiludon
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2. fiaidaldnuuaysiulnsdniivovnn WAuuazduaiu HUAWEI FreeLace Pro
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Vaxla till féregdende enhet: Tryck pa stromknappen tva ganger. Bluetooth maste vara aktiverat och fungera pa den enheten.

Connecting and disconnecting
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Attach your earphones to disconnect them from your phone. Separate them to reconnect.

Mpunenete cnylwank1Te eaHa 4o Apyra, 3a Ja NpekbCcHeTe Bpb3kaTa UM ¢ TenedoHa. Cnea KaTo rv paspenure, Te Lie ce
CBBbPXaT OTHOBO.

Prikljucite slusalice da biste prekinuli vezu s telefonom. Razdvojite ih za ponovno povezivanje.

Pro odpojeni sluchatek od telefonu je dejte k sobé. Pro jejich opétovné pripojenti je oddélte.

Seet dine eretelefoner sammen for at koble dem fra din telefon. Fjern dem fra hinanden for at genoprette forbindelsen.
Bevestig uw oordopjes aan elkaar om ze los te koppelen van uw telefoon. Scheid ze om opnieuw te verbinden.
Korvaklappide telefonist lahutamiseks pange need kokku. Taastihendamiseks lahutage need teineteisest.

Katkaise kuulokkeiden yhteys puhelimesta kiinnittamalld ne toisiinsa. Muodosta yhteys uudelleen erottamalla ne toisistaan.
Attachez vos écouteurs pour les déconnecter de votre téléphone. Séparez-les pour les reconnecter.

Verbinden Sie die Kopfhérer miteinander, um sie vom Telefon zu trennen. Trennen Sie sie, um die Verbindung
wiederherzustellen.

AKOUNTINOTE Ta AKOUOTIKA 0ag HETAgy TOUG Yia va Ta arnoouvdECETe amnd 1o TNAéGwVo oag. Xwpiote ta yla emavacVvdeor.
Ha a flilhallgatokat le szeretné csatlakoztatni a telefonrdl, illessze 6ssze Gket. Valassza szét Gket az Ujracsatlakoztatasukhoz.
Collega gli auricolari per disconnetterli dal telefono. Staccali per riconnetterli.

Salieciet austinas kopa, lai tam partrauktu savienojumu ar talruni. Atdaliet tas, lai atjaunotu savienojumu.

Sujunkite ausines tarpusavyje, kad atjungtuméte jas nuo telefono. Norédami vél prijungti, atskirkite jas.

Ztacz stuchawki, aby odtaczyc je od telefonu. Rozdziel je, aby podtaczy¢ ponownie.

Una os auriculares para os desconectar do telemével. Separe-os para restabelecer a ligagdo.

Apropiati castile pentru a le deconecta de la telefon. Separati-le pentru a le reconecta.

Spojte sltichadla na ich odpojenie od telefénu. Ich oddelenim ich znovu pripojte.

Pripnite slusalki, da prekinete povezavo s telefonom. Slusalki loCite, da znova vzpostavite povezavo.

Junte los auriculares para desconectarlos del teléfono. Separelos para volver a conectarlos.

Fast horlurarna tillsammans for att koppla bort dem fran telefonen. Separera dem for att ateransluta.

Fest oretelefonene sammen for & koble dem fra telefonen. Separer dem for & koble til pa nytt.

Spojite dve slusalice da biste prekinuli njihovu vezu sa telefonom. Odvojite ih radi ponovnog povezivanja.
MigHeciTb HaBYLIHUKM OAWH A0 OAHOTO, WOo6 Bif'€AHATH X Bif TenedoHa. Po3ainiTs ix, Wo6 BiAHOBUTK 3'€AHAHHS.

MoaHecuTe Hay M 3aHUMK N
MOBTOPHO YCTAaHOBUTbL COEAUHEHME.

ApPYr K ApYyry, 4To6bl OTKOUNTB UX OT TenedoHa. PasbeanHNUTe HayLIHUKWY, U4TO
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Pairing via HUAWEI HiPair
@ This feature is only supported on phones running EMUI 10.0/Magic Ul 3.0 or later.

|
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CANCEL  CONNECT

With Bluetooth enabled on your phone, insert the built-in USB-C plug into your phone, and follow the onscreen instructions.

AxTtuupaiite Bluetooth Ha TenecboHa cu, noctasete BrpageHus USB-C xak B TenecoHa cu v criefBaiiTe MHCTPYKLUMUTE Ha
ekpaHa.

Omogucite funkciju Bluetooth na telefonu, umetnite ugradeni priklju¢ak USB-C u telefon i slijedite upute na zaslonu.
Na telefonu zapnéte Bluetooth, zasurite integrovany konektor USB-C do telefonu a postupujte podle pokynti na obrazovce.

Med Bluetooth aktiveret pa din telefon skal du szette det indbyggede USB-C-stik i din telefon og felge
skaerminstruktionerne.

Met Bluetooth ingeschakeld op uw telefoon, steekt u de ingebouwde USB-C-stekker in uw telefoon en volgt u de
instructies op het beeldscherm.

Kui teie telefonis on Bluetooth lubatud, sisestage sisseehitatud USB-C-pistik oma telefoni ja jargige ekraanil kuvatavaid
juhtnoore.

Kun Bluetooth on kaytossa puhelimessa, aseta sisddnrakennettu USB-C-pistoke puhelimeen ja noudata ndytén ohjeita.

Le Bluetooth étant activé sur votre téléphone, insérez dans ce dernier la prise USB-C intégrée et laissez-vous guider par les
instructions qui s'affichent.

Aktivieren Sie Bluetooth auf dem Telefon, stecken Sie den integrierten USB-C-Stecker in das Telefon und befolgen Sie die
Bildschirmanweisungen.

Me 1t Aettoupyia Bluetooth evepyortoinpévn oto tNAEGwVO 0ag, CUVSETTE T0 Evowpatwpévo Buopa USB-C oto
AEPWVO oag kat akoAouBnaTe TIg 0dnyieg otnv 086vN.

A telefonon engedélyezze a Bluetooth-funkcidt, csatlakoztassa a beépitett USB-C csatlakozét a telefonra, és kovesse a
képernySn megjelend utasitasokat.

Con il Bluetooth attivato sul telefono, inserisci sul telefono la presa USB-C incorporata e segui le istruzioni sullo schermo.
Kad talrunt ir iespgjots Bluetooth, pievienojiet ieblvéto USB-C spraudni talrunim un izpildiet ekrana redzamos noradijumus.
Jjunge telefone ,Bluetooth” rysj, prijunkite jtaisytajj USB C tipo kiStuka prie telefono ir vykdykite ekranines instrukcijas.
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Po wtaczeniu Bluetooth w telefonie wtéz wbudowana wtyczke USB-C do gniazda w telefonie i postepuj zgodnie
z instrukcjami ekranowymi.

Com o Bluetooth ativado no telemével, introduza a ficha USB-C integrada no telemével e siga as instrugdes no ecra.
Avand functia Bluetooth activata pe telefon, introduceti mufa USB-C incorporata in telefon si urmati instructiunile de pe ecran.
Do telefénu so zapnutym Bluetooth pripojte zabudovany konektor USB typu C a postupujte podla pokynov na obrazovke.

Ko je v telefonu omogocena povezava Bluetooth, v telefon vstavite vgrajeni priklju¢ek USB-C in sledite navodilom na
zaslonu.

Habilite la funcién Bluetooth en el teléfono, inserte el conector USB tipo C integrado en el teléfono y siga las instrucciones
que aparecen en pantalla.

Med Bluetooth aktiverat pa telefonen ansluter du den inbyggda USB-C-kontakten till telefonen och foljer instruktionerna
pa skdrmen.

Med Bluetooth aktivert pa telefonen, sett den innebygde USB-C-pluggen inn i telefonen og felg skjermmeldingene.

Kada je Bluetooth omogucen na telefonu, umetnite ugradeni USB-C prikljucak u telefon i pratite uputstva na ekranu.
YBimkHyBLUK Bluetooth Ha TenedoHi, yctaBTe B TenecoH ybyaoBaHuit pos'em USB-C Ta BUKOHalTe BKa3iBKM Ha eKpaHi.
BkntounTe Ha TenedoHe Bluetooth, nogxntounTe k TenedoHy wrekep USB-C HayLUHUKOB U CrieAyiTe MHCTPYKLMSM Ha 3KpaHe.

5

B A A AAAR B
H &8 B BB B (o

c

T

\arflatdnuuaystulnsdwrivovan ThFsuuan USB-C tusiinduinsdwiivasam wdvhamumuusinuumies
w@q@:ogé :73(\3:0?35 géooa:@: a:;:)oéd] USB-C oc\)cﬁo% :D(Eq@:cfx:)% o§:ooém3 qj(y&p@éeo'rﬁ mﬁ:aﬁqp:sao%é: cx?ésaoo&ﬂu

A e cilaedll oy (lifla b garall C g5 (s USB (miie Jals o8 clisla e 501 53 o5 (G

" AEBE
38 8686

z



0
Q

DL a Lo L ed e a e a

% Answer/End a call: Press the Function button once.
Reject an incoming call: Press and hold the Function button for 2s.
Pause/Play: Press the Function button once.
ﬁ Next song: Press the Function button twice.
0 Previous song: Press the Function button three times.
Y Wake up the voice assistant: When playing music or in standby mode, press and hold the Function button for 2s.
% MpremaHe/npekpaTsaBaHe Ha obaxcaaHe: HaTUCHeTe ByToHa 3a (hyHKLMS BEAHBX.
OTXBBLpAsSiHE Ha BXOASLLO 06aKAAHE: HATUCHETE U 3aApbXTe ByTOHa 3a (DYHKLMS B MPOAIDKEHUE HA 2 CeKYHAU.
May3sa/nyckaHe: HaTUCHeTe ByTOHa 3a (OYHKLUMS BEAHBX.
Cneppalilia neceH: HaTUCHeTe 6yToHa 3a yHKUMS ABa MbTU.
MpeaviuHa necen: HaTUCHeTe 6YTOHa 3a (OyHKLMS TPU MBTU.
CbbykaaHe Ha rNacoBUs acUCTEHT: NO BPeMe Ha Bb3NpousBex/jaHe Ha My3uka Ui B PeXUM Ha roTOBHOCT
HaTUCHeTe 1 3aApbXTe ByToHa 3a (hyHKLMS B NPOABLIDKEHNE Ha 2 CEeKyHAN.
Odgovaranje na poziv / prekid poziva: jednom pritisnite funkcijski gumb.
Odbijanje dolaznog poziva: pritisnite i drzite funkcijski gumb 2 sekunde.
Pauza/reprodukcija: jednom pritisnite funkcijski gumb.
Sljedeca pjesma: dvaput pritisnite funkcijski gumb.
Prethodna pjesma: triput pritisnite funkcijski gumb.
Aktivacija i pokretanje glasovnog pomoc¢nika: tijekom reprodukcije glazbe ili u nacinu mirovanja pritisnite i drzite
funkcijski gumb 2 sekunde.
PFijeti/ukonceni hovoru: Stisknéte jednou tlacitko Funkce.
Odmitnuti ptichoziho hovoru: Stisknéte a pridrzte tlacitko Funkce po dobu 2 s.
Prehrat/pozastavit: Stisknéte jednou tlacitko Funkce.
Nasledujici skladba: Stisknéte dvakrat tlacitko Funkce.
Predchozi skladba: Stisknéte trikrat tlacitko Funkce.
Probuzeni hlasového asistenta: Pfi prehravani hudby nebo v pohotovostnim reZimu stisknéte a pfidrzte tlacitko
Funkce po dobu 2 s.

Besvar/afslut et opkald: Tryk en gang pa funktionsknappen.

Afvis et indgaende opkald: Tryk pé funktionsknappen, og hold den nede i 2 sekunder.

Pause/afspil: Tryk en gang pa funktionsknappen.

Naeste sang: Tryk to gange pa funktionsknappen.

Forrige sang: Tryk tre gange p& funktionsknappen.

Veek taleassistenten: Ved afspilning af musik eller i standbytilstand skal du trykke og holde pa funktionsknappen i
2 sekunder.

Een oproep beantwoorden/beéindigen: druk één keer op de functieknop.

Een inkomende oproep weigeren: houd de functieknop 2 seconden ingedrukt.

Pauze/afspelen: druk één keer op de functieknop.

Volgend nummer: druk twee keer op de functieknop.

Vorig nummer: druk drie keer op de functieknop.

De spraakassistent activeren: houd bij het afspelen van muziek of in de standby-modus de functieknop 2 seconden
ingedrukt.

Kdnele vastamine / kdne ldpetamine: vajutage funktsiooninuppu tiks kord.

Sissetulevast konest keeldumine: vajutage funktsiooninuppu ja hoidke seda 2 s all.

Peatamine/esitamine: vajutage funktsiooninuppu ks kord.

Jargmine muusikapala: vajutage funktsiooninuppu kaks korda.

0 Eelmine muusikapala: vajutage funktsiooninuppu kolm korda.

Y Haalabilise dratamine: muusika esitamisel véi puhkereZziimis vajutage funktsiooninuppu ja hoidke seda 2 s all.

% Vastaa puheluun / lopeta puhelu: paina toimintopainiketta kerran.
Hylkda saapuva puhelu: paina toimintopainiketta 2 sekuntia.
ﬁ Keskeytd/toista: paina toimintopainiketta kerran.
Seuraava kappale: paina toimintopainiketta kaksi kertaa.
Edellinen kappale: paina toimintopainiketta kolme kertaa.
Y Herata aaniavustaja: paina toimintopainiketta 2 sekuntia musiikin toiston tai valmiustilan aikana.

Répondre/Mettre fin a un appel : appuyez une fois sur le bouton Fonction.
% Rejeter un appel entrant : maintenez enfoncé le bouton Fonction pendant deux secondes.
Pause/Lecture : appuyez une fois sur le bouton Fonction.
Morceau suivant : appuyez deux fois sur le bouton Fonction.
Morceau précédent : appuyez trois fois sur le bouton Fonction.
O Eveiller l'assistant vocal : lorsque vous écoutez de la musique ou que vous étes en mode veille, maintenez enfoncé
le bouton Fonction pendant deux secondes.
% Anruf annehmen/beenden: Driicken Sie einmal die Funktionstaste.
Eingehenden Anruf ablehnen: Halten Sie die Funktionstaste fiir 2 Sekunden gedrickt.
Pause/Wiedergabe: Driicken Sie einmal die Funktionstaste.
Naéchster Titel: Driicken Sie zweimal die Funktionstaste.
Vorheriger Titel: Driicken Sie dreimal die Funktionstaste.
Y Sprachassistenten aktivieren: Halten Sie die Funktionstaste bei Wiedergabe von Musik oder im Standby-Modus fiir
2 Sekunden gedriickt.
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Amnavinon o€ KAon/Teppatopog kKAjong: Matiote 1o kouprt Asttoupyiag pia dopa.

ATIOppUPN HLag EL0EPXOHEVNG KANONG: Matiote mapatetapéva to KoupTti Aettoupyiag yla 2 Seut.
Mavon/Avarapaywyn: Matiote 1o koupri Aettovpyiag pia dpopa.

Emtopevo tpayoldt: Matiote 1o KoupTti Aettoupyiag 800 popég.

Mponyoupevo tpayoldt: Matiote 10 KoupTti A&ttoupyiag Tpelg Ppopeg.

Evepyortoinon tou ¢pwvntikol Bonbol: Katd tnv avanapaywyr] HOUCIKAG /| O& A&ltoupyia avapovig, matfote
TIAPATETAPEVA TO KOUWTTL Agttoupyiag yia 2 Seut.

Hivas fogadasa/befejezése: Nyomja meg egyszer a funkciégombot.

Bejové hivas elutasitasa: Tartsa nyomva 2 masodpercig a funkciégombot.

Sziineteltetés/lejatszas: Nyomja meg egyszer a funkciégombot.

Kovetkez6 zeneszam: Nyomija meg kétszer a funkciégombot.

El6z6 zeneszam: Nyomja meg haromszor a funkciégombot.

A hangsegéd felébresztése: Zenelejatszas kdzben vagy készenléti médban 2 masodpercig tartsa nyomva a funkciégombot.
Risposta/Termine di una chiamata: premi una volta il pulsante funzione.

Rifiuto di una chiamata in arrivo: tieni premuto il pulsante funzione per 2 secondi.

Pausa/Riproduzione: premi una volta il pulsante funzione.

Brano successivo: premi due volte il pulsante funzione.

Brano precedente: premi tre volte il pulsante funzione.

Attivazione dell'assistente vocale: durante la riproduzione di musica o in modalita standby, tieni premuto il pulsante
funzione per 2 secondi.

Atbildét uz zvanu/beigt zvanu: vienreiz nospiediet funkciju pogu.

Noraidit ienakoSu zvanu: nospiediet un 2 sekundes turiet funkciju pogu.

Pauzét/atskanot: vienreiz nospiediet funkciju pogu.

Nakama dziesma: divreiz nospiediet funkciju pogu.

lepriek$éja dziesma: trisreiz nospiediet funkciju pogu.

Balss asistenta aktivizé3ana: mzikas atskanoSanas laika vai gaidisanas rezima nospiediet un 2 sekundes turiet funkciju pogu.
Atsiliepti j skambutj / baigti pokalbj: viena karta paspauskite funkcijy mygtuka.

Atmesti jeinantjjj skambutj: paspauskite ir palaikykite funkcijy mygtuka 2 sekundes.

Pristabdyti / groti: vieng karta paspauskite funkcijy mygtuka.

Kita daina: dukart paspauskite funkcijy mygtuka.

Ankstesné daina: triskart paspauskite funkciju mygtuka.

Pazadinti balso pagelbiklj: kai grojama muzika arba veikia budéjimo rezimas, paspauskite ir palaikykite funkcijy
mygtuka 2 sekundes.

Odbieranie/korczenie potaczenia: nacisnij raz przycisk funkcyjny.

Odrzucenie potaczenia przychodzacego: nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny przez 2 s.
Wstrzymanie/odtwarzanie: nacisnij raz przycisk funkcyjny.

Nastepny utwoér: nacisnij dwukrotnie przycisk funkcyjny.

Poprzedni utwoér: nacisnij trzykrotnie przycisk funkcyjny.

Wybudzanie asystenta gtosowego: podczas odtwarzania muzyki lub w trybie czuwania nacisnij i przytrzymaj przycisk
funkcyjny przez 2 s.

Atender/terminar uma chamada: prima uma vez o botédo de funcdo.

Rejeitar uma chamada recebida: prima continuamente o bot&o de fungdo durante 2 segundos.

Pausar/reproduzir: prima uma vez o botdo de fungdo.

Musica seguinte: prima duas vezes o botdo de funcdo.

Musica anterior: prima trés vezes o botdo de fungdo.

Ativar o assistente de voz: durante a reprodugdo de musica ou no modo de espera, prima continuamente o botdo de
fungdo durante 2 segundos.

Preluarea/incheierea unui apel: ap&sati butonul de functii o data.

Respingerea unui apel primit: apasati lung butonul de functii timp de 2 s.

Pauzad/Redare: apasati butonul de functii o datd.

Melodia urmatoare: apasati butonul de functii de doua ori.

Melodia anterioara: apasati butonul de functii de trei ori.

Activati aplicatia Asistent vocal: cAnd redati muzic sau castile se afla in modul in asteptare, apasati lung butonul de
functii timp de 2's.

Odpovedanie/ukoncenie hovoru: Stlacte tlacidlo funkcif jedenkréat.

Odmietnutie prichddzajiiceho hovoru: Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo funkcii na 2 sekundy.
Prehravanie/pozastavenie: Stlacte tlacidlo funkcii jedenkrat.

Dalsia skladba: Stlacte tlacidlo funkcif dvakrat.

Predchadzajuca skladba: Stlacte tlacidlo funkcif trikrat.

Prebudenie hlasového asistenta: Pocas prehravania hudby alebo v reZime necinnosti stlacte a podrzte stlacené tlacidlo
funkcii na 2 sekundy.

Sprejem/koncanje klica: enkrat pritisnite funkcijski gumb.

Zavrnitev dohodnega klica: pritisnite funkcijski gumb in ga drZzite 2 s.

Zacasna zaustavitev/predvajanje: enkrat pritisnite funkcijski gumb.

Naslednja skladba: dvakrat pritisnite funkcijski gumb.

Prejsnja skladba: trikrat pritisnite funkcijski gumb.

Aktivacija glasovnega pomocnika: med predvajanjem glasbe ali v stanju pripravljenosti pritisnite funkcijski gumb in ga
drzite 2's.

Responder o finalizar una llamada: Pulse el botén multifuncién una vez.

Rechazar una llamada entrante: Mantenga pulsado el botén multifuncién durante 2 segundos. Pausar o reproducir: Pulse el
botén multifuncién una vez.

Cancioén siguiente: Pulse el botén multifuncién dos veces.

Cancion anterior: Pulse el boton multifuncion tres veces.

Activar el asistente de voz: Durante la reproduccién de musica o en el modo de espera, mantenga pulsado el botén
multifuncién durante 2 segundos.

Svara pa/avsluta ett samtal: Tryck p& funktionsknappen en gang.

Awvisa ett inkommande samtal: Tryck p& och hall ned funktionsknappen i 2 sekunder.

Pausa/spela upp: Tryck p& funktionsknappen en gang.

Nasta lat: Tryck pa funktionsknappen tva ganger.

Foregdende lat: Tryck pa funktionsknappen tre ganger.

Vacka rostassistenten: Nar musik spelas upp eller i vanteldget haller du funktionsknappen nedtryckt i 2 sekunder.

% Besvare et anrop / legge pa: Trykk én gang pa funksjonsknappen.
Awvise et innkommende anrop: Trykk og hold funksjonsknappen inne i 2 sekunder.
Pause / spille av: Trykk én gang pa funksjonsknappen.
ﬁ Neste lat: Trykk to ganger pa funksjonsknappen.
0 Forrige lat: Trykk tre ganger pa funksjonsknappen.
Y Vekke taleassistenten: Under musikkavspilling eller i standby-modus, trykk og hold funksjonsknappen inne i 2 sekunder.
Odgovaranje na poziv/prekid poziva: Pritisnite funkcijski taster jedanput.
% Odbijanje dolaznog poziva: Pritisnite i drzite funkcijski taster u trajanju od 2 s.
Pauza/reprodukcija: Pritisnite funkcijski taster jedanput.
Slede¢a pesma: Pritisnite funkcijski taster dva puta.
Prethodna pesma: Pritisnite funkcijski taster tri puta.
Aktiviranje glasovnog pomocnika: Prilikom reprodukcije muzike ili u rezimu pripravnosti, pritisnite i drZite funkcijski
Y taster u trajanjuod 2 s.
% BiAnoBicTi / 3aBepLUMTW BUK/INK: OAWNH pa3 HAaTUCHITb (PYHKLOHaNbHY KHOMKY.
BiaXvnuTn BXiAHWIA BUKNNK: HATUCHITL (DYHKLIOHANbHY KHOMKY Ta yTpUMyWTe i NPOTSrom 2 cekyHA.
MpU3yNUHUTW/BIATBOPUTU: OAMH Pa3 HATUCHITL (DYHKLIIOHANbHY KHOMKY.
HacTtynHa nicHsi: ABIYi HATUCHITb PYHKLOHANbHY KHOMKY.
MonepenHs MiCHs: TPUYi HATUCHITb (PYHKLOHANbHY KHOMKY.
O AKTVBaLList rONIOCOBOrO MOMIYHMKA: Mif, Yac BiATBOPEHHS My3MKu a0 B PeXWMIi OUiKyBaHHS HAaTUCHITb (PYHKLOHaNbHY
¥ KHOMKY Ta YTpUMyMTE i NPOTAroM 2 CeKyHA,
% OTBeT Ha BbI30B/3aBepLUeHME BbI30Ba: HAXMUTE Ha (DYHKLIMOHANbHYHO KHOMKY OfIMH pas.
OTKNOHEHNe BXOASALLEro BbI30Ba: HAXMUTE U yaepXuBaiiTe (DyHKLMOHAbHYIO KHOMKY 2 CeKyH/bl.
Maysa/BocrpounsseaeHme: HaxmnuTe Ha yHKLMOHaNbHYIO KHOMKY OAWH pas.
Cnepaytollas KOMNO3ULMA: HaXMUTE Ha (hYHKLMOHa bHYIO KHOMKY ABa pasa.
MpeabiayLias KOMMNO3NULMA: HAXMNTE Ha (DYHKLIMOHANBHYIO KHOMKY TpU pasa.
AKTVBaLVS TONI0COBOTO NMOMOLLIHMKA: BO BpeMsi BOCMIPOW3BEAEHUS My3bIKW UMW B PEXMME OXWUAAHUS HaXMUTE U
yAepxuBainTe hyHKLMOHANbHYHO KHOMKY 2 CeKyHAbI.
Su/neany: natluividuniionse
ufiasansBund: natluivisudgly 2 Juni
neatAsAAL: netjuileituntionss
wavanly: natluflisuaoenss
IWavnNDUULN: nmﬂuﬁaﬁﬁummsxﬁ
danshiemeds: oidumanoogluluaaunudng Winatuilagudeli 2 Jundi
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(Y Choose a noise reduction mode: Touch and hold the control area on the left earphone.

M36epeTe pexuM 3a HamansiBaHe Ha Lyma: [IOKOCHETe U 3a[pbXKTe BbPXy 30HaTa 3a ynpasfieHne Ha NsBaTa cnyLasnka.
J Odaberite nacin smanjenja Suma: dodirnite i drZite podrudje upravljanja na lijevoj slusalici.

Vyberte rezim potlaceni Sumu: Klepnéte a podrzte oblast ovladani na levém sluchatku.

BD Vlg en stojreduktionstilstand: Tryk og hold p& betjeningsomradet pa den venstre oretelefon.

Een ruisonderdrukkingsmodus kiezen: houd het controlegebied op het linkeroordopje aangetikt.

MiravéhendusreZiimi valimine: vajutage pikalt vasaku korvaklapi juhtimisala.

Valitse melunvaimennustila: kosketa ja pida vasemman kuulokkeen ohjausaluetta.

Choisir un mode de réduction du bruit : appuyez de maniére prolongée sur la zone de contrdle de 'écouteur gauche.
Um einen Gerduschunterdriickungsmodus zu wdhlen, halten Sie den Steuerungsbereich am linken Kopfhérer gedrickt.
ErtAé€te ua Aettoupyia peiwong BopuBou: Ayyi€te mapatetapéva v mepLoyr] EAEyXoU OTO aploTePd AKOUTTIKO.

Zajsz(irési mod kivélasztasa: Tartsa nyomva a bal fiilhallgaté vezérlé teriiletét.

(<]

Scelta di una modalita di riduzione del rumore: tocca e tieni premuto l'area di controllo sull'auricolare sinistro.

M zvélieties trokSna samazinasanas rezimu: pieskarieties kreisas austinas vadibas apgabalam un turiet.

Pasirinkite triukSmo slopinimo rezima: palieskite ir palaikykite valdymo sritj kairiojoje ausinéje.

88

1§ Wybdr trybu redukcji szuméw: dotknij obszar sterowania na lewej stuchawce i przytrzymaj go.

(@ Selecionar um modo de reducdo de ruido: togue continuamente na area de controlo do auricular esquerdo.
(%) Selectati un mod pentru reducerea zgomotului: atingeti lung zona de comanda de pe casca stangd.

Vyber rezimu potlacenia hluku: Stlatte a podrzte oblast ovladania na lavom slichadle.

Izbira nacina zmanjsanja hrupa: dotaknite se obmocja upravljanja na levi slusalki in ga zadrZite.

Seleccione un modo de reduccién de ruido: Mantenga pulsada el drea de control del auricular izquierdo.

M Vilja ett brusreduceringsldge: Peka och hall kvar p& kontrollomradet pa vanster horlur.

Velg steyreduksjonsmodus: Berer og hold pa kontrollomradet pa venstre oretelefon.

Izaberite rezim smanjenja buke: Dodirnite i drZite kontrolnu oblast na levoj slusalici.

Bu6epiTb pexuM LyMOo3arfyLleHHs: TOPKHITbCS AiNsHKU KepyBaHHs Ha NiBOMY HaBYLLUHWKY Ta yTpuUMyiiTe fi.

(@) BuiGepuTe pexuM LyMONOAaBNEHS: KOCHUTECh 06N1aCcTN yNpaBneHus Ha IEBOM HayLLIHUKe U He OTMycKailTe nane,
FonTuuamsanidpesuniu: uaziuimuauuuyisiuiesoli
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@ Changing the ear tips

édd

EN

@

il

HU

=

=

SK

L

an

sV
@

Y

Y/

Choose a size and adjust the ear tips to achieve the desired noise cancellation effect and comfort level.

W36epeTe pasmep v perynupainTe HakpaHULMTE HA CyLIANKWTe, 3a Aa NOCTUTHETE XenaHuTe eheKTU Ha LyMOMNoTUCKaHe
1 HUBO Ha KOMEOPT.

Odaberite veli¢inu jastucic¢a za usi i prilagodite ih kako biste postigli Zeljeni stupanj poniStavanja buke i razinu udobnosti.
Vyberte velikost koncovek a upravte je tak, abyste dosahli pozadované trovné ruseni okolniho hluku a pozadovaného
pohodli.

Vaelg en storrelse, og juster erepuderne for at opna den enskede stejreduktionseffekt og det enskede komfortniveau.
Kies een maat en pas de losse dopjes aan om het gewenste geluidsonderdrukkingseffect en comfortniveau te bereiken.

Soovitud mirasummutuse ja mugavuse saavutamiseks valige sobivas suuruses kdrvapehmendused ning kohandage need
sobivaks.

Valitse kuulokekarkien koko ja saada ne niin, ettd saat haluamasi melunpoistotehon ja mukavuustason.
Choisissez une taille et ajustez les embouts pour obtenir l'effet de suppression du bruit et le niveau de confort souhaités.

Waéhlen Sie eine GréRe und passen Sie die Ohrstépsel an, um die gewiinschte Kombination von Gerauschunterdriickung und
Komfort zu erreichen.

ETtAé€te €va péyeBog Kal TipooapprooTE Ta AKpa TwWV AKOUOTIKWY YL VA ETITUXETE TO £MIBUUNTSO amoTéAeopa akpwaong
BopUBou kat eminedo aveong.

Vélasszon egy méretet, és a fiilbetétet allitsa be gy, hogy a kivant zajszlirési hatast és kényelmi szintet érje el.

Scegli un formato e regola i copriauricolari per ottenere 'effetto di cancellazione del rumore e il livello di comfort

desiderati.
Izvélieties lielumu un pielagojiet austinu uzgalus, lai sasniegtu vélamo troksna slapésanas efekta un komforta limeni.

Pasirinkite tinkama dydj ir nustatykite ausy antgalius, kad pasiektuméte pageidaujama triukSmo slopinimo efekta ir
komforto lygj.

Wybierz wtasciwy rozmiar koficowek i dostosuj je do uszu, aby uzyska¢ odpowiedni efekt redukcji hatasu i poziom komfortu.

Escolha um tamanho e ajuste as tampas de auriculares para obter o efeito de cancelamento de ruido e o nivel de conforto
pretendidos.

Alegeti o marime si ajustati adaptoarele auriculare pentru a obtine efectul de anulare a zgomotului dorit si nivelul de
confort dorit.

Vyberte si velkost a upravte nastavec na dosiahnutie poZzadovaného efektu potlagenia hluku a tGrovne pohodlia.
Izberite ustrezno velikost nastavkov slusalk in jih prilagodite tako, da doseZete Zeleni ucinek dusenja hrupa in udobja.

Seleccione un tamafo apropiado y ajuste los tapones de auriculares para obtener el efecto de cancelacion de ruido y el
confort deseados.

Vélj en storlek och justera 6ronkuddarna fér att fa 6nskad brusreduceringseffekt och bekvamlighetsniva.
Velg en storrelse og juster gretuppene for & oppna ensket staydempingseffekt og komfortniva.

Izaberite veli¢inu navlaka za slusalice i prilagodite ih da biste postigli Zeljeni efekat odstranjivanja pozadinske buke i nivo
udobnosti.

BubepiTb HacaKku i BiAperyntoiiTe ix NoNoXeHHs, Wob AOCAITU NOTPIGHOrO PiBHA 3MEHLLEHHS LyMY Ta 3po6utn
BUKOPUCTAHHS HABYLLHUKIB 3pyUHUM.

[na poCTmKeHnst OoNTUManbHOro 3(¢)dJeKTa wymonoaaBneHus n obecneueHns KOMdJOpTHOI'O HOLWeHns no,u,GepMTe Hacagky
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Charging the earphones

Charging with a charging cable
P 9.9 L
= <> = - .
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Connect your earphones to a charger using an adapter cable.

CBbpXKeTe C/yLwankuTe cu KbM 3apsiAHO YCTPOMCTBO Ypes kaben.

Povezite slusalice s punjacem pomocu adapterskog kabela.

Pripojte sluchatka k nabijecce pomoci kabelového adaptéru.

Tilslut dine eretelefoner til en oplader ved hjzelp af et adapterkabel.
Verbind uw oordopjes met een oplader met behulp van een adapterkabel.
Uhendage kérvaklapid laaduriga adapterkaablit kasutades.

Yhdista kuulokkeet laturiin sovitinkaapelilla.

Connectez vos écouteurs a un chargeur a l'aide d'un cable adaptateur.
SchlieBen Sie die Kopfhorer mit einem Adapterkabel an ein Ladegerat an.
JUVEECTE Ta AKOUOTIKA 0ag O€ £vav GopTLoTr| XPNOILOTIOWVTAG £va KAAWSIO TTpoTappoyéa.
A flilhallgatét adapterkabel hasznalataval csatlakoztassa egy toltére.
Collega gli auricolari a un caricabatterie utilizzando un cavo adattatore.
Pievienojiet austinas ladétajam, izmantojot adaptera kabeli.

Adapterio kabeliu prijunkite ausines prie jkroviklio.

Podtacz stuchawki do tadowarki za pomoca przewodu przejsciowego.

Ligue os auriculares a um carregador utilizando um cabo adaptador.

Conectati castile la un Tncdrcator cu ajutorul unui cablu adaptor.

Slichadla pripojte k nabijatke pomocou adaptérového kabla.

Slusalke povezite s polnilnikom prek vmesniskega kabla.

Conecte los auriculares a un cargador usando un cable adaptador.

Anslut hérlurarna till en laddare med en adapterkabel.

Bruk en adapterkabel og koble oretelefonene til en lader.

PovefZite slusalice na punjac koristec¢i adapterski kabl.

MigkntoyaiiTe HaByLUHMKN 10 3apsIAHOTO MPUCTPOIO 3a I0MOMOTOHO MepexifHOro Kaberto.
[lnsi NOAKNIOYUEHUS HAaYLLIHUKOB K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY UCMOMb3YiTe COAMHUTENbHBINA Kabenb.
\Bousioyilvuasnnuihiuitnsalaetdameosuatines
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Charging via HUAWEI HiPair

+

Connect y our earphones to a phone's USB-C port to charge them (your phone must support OTG reverse charging).

CBbpXxeTe cnywankute cu kbM USB nopt Tun C Ha Bawwms TenedoH, 3a Aa rv 3apeauTe (TenecoHsT BU TpsibBa Aa
noaabpxa OTG obpaTHo 3apexaaHe).

Prikljucite slusalice u USB-C prikljucak na telefonu da biste ih napunili (vas telefon mora podrzavati OTG obrnuto punjenje).
Pripojte sluchatka k portu USB-C a nabijte je (telefon musi podporovat reverzni nabijeni pomoci kabelu OTG).

Tilslut dine oretelefoner til en telefons USB-C-port for at oplade dem (din telefon skal understotte OTG omvendt
opladning).

Sluit uw oordopjes aan op de USB-C-poort van een telefoon om ze op te laden (uw telefoon moet OTG reverse charging
ondersteunen).

No6pkuularite laadimiseks (ihendage need telefoni USB-C porti (telefon peab toetama OTG vastupidi laadimist).
. Liita kuulokkeet puhelimen USB-C-porttiin latausta varten (puhelimen taytyy tukea OTG-kaanteislatausta).

Branchez vos écouteurs sur le port USB-C d'un téléphone pour les charger (votre téléphone doit prendre en charge la
charge inversée OTG).

SchlieBen Sie lhre Ohrhorer an den USB-C-Anschluss eines Telefons an, um sie aufzuladen (lhr Telefon muss
OTG-Umgekehrtes Laden unterstiitzen).

Juvbéote ta akouoTika oag otn BUpa USB-C evog tnAepwvou yla va ta poptioete (1o NAédwvod oag Tpémel va
vmootnpilel avtiotpodn poption OTG).

A toltéséhez a fiilhallgatot csatlakoztassa egy telefon USB-C portjara (a telefonnak tdmogatnia kell az OTG forditott toltés
funkciét).

Connetti gli auricolari alla porta USB-C del telefono per caricarli (il telefono deve consentire la funzione OTG di

caricamento di un altro dispositivo).

B Lai uzladétu austinas, pievienojiet tas talruna USB-C portam (talrunim ir jaatbalsta OTG atgriezeniska uzlade).
Norédami jkrauti, prijunkite ausines prie telefono C tipo USB prievado (telefone turi bati OTG atvirkstinio jkrovimo funkcija).

Aby natadowac stuchawki, podtacz je do portu USB typu C w telefonie (telefon musi obstugiwa¢ funkcje tadowania
zwrotnego OTG).

Ligue os auriculares a porta USB-C de um telemével para os carregar (o seu telemovel devera suportar o carregamento
inverso OTG).

Conectati castile la portul USB-C al unui telefon pentru a le incarca (telefonul dvs. trebuie sa accepte incdrcarea inversa OTG).

0

Na nabitie pripojte sliichadla k portu USB-C telefénu (telefén musi podporovat reverzné OTG nabijanie).

Ce Zzelite polniti slusalke, jih prikljucite na vrata USB-C na telefonu (telefon mora podpirati obratno polnjenje OTG).
Conecte sus auriculares al puerto USB tipo C de un teléfono para cargarlos (su teléfono debe admitir carga inversa OTG).

B

M Anslut dina horlurar till en telefons USB-C-port for att ladda dem (din telefon maste ha stod for omvand OTG-laddning).

MJ Koble gretelefonene til USB-C-porten pa telefonen for & lade dem (telefonen ma stette OTG reversert opplading).

m

Povezite slusalice na USB-C prikljucak telefona da biste ih napunili (telefon mora da podrzava OTG povratno punjenje).

B LLL06 3apsauTW HaBYLWIHMKK, NIAKAOMITE iX 40 nopTy USB-C TenedoHa (TenecoH Mae niaTpUMyBaTH 3BOPOTHE 3apsifpkaHHs
3a gonomoroto ka6ento OTG).

Q) [1ns 3apsAKK HayLIHUKOB NOAKMoUMUTE ux K nopTy USB-C TenedoHa (TenecboH AomkeH noaaepxuBaTb 06paTHyto 3apsaKy
no OTG).

Bourayilovasnafunasn USB-C vasTnsdnsitiionisouil (Insdwsivasnausiavsassumssisouundoundy OTG)
[ 2080203603 a20:09€:q§ GE:0303 2080§:el USB-C maadlodeé §05s0050] (c0e§san OTG [G§cpd 320:09&:(gE:03 d8sc0sqepdhi

(S OTG ot s aey of ing) aeincl s 8 C g 5l (0 USB i ol Aalall 31 clelow Juas
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Huawei, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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